S L O V E S Á

Slovesá v rómčine môžu vyjadrovať:

 l. Neurčitok

2. Osobu

3. Číslo

4. Čas (prezent, futurum, préteritum, perfektum, imperfektum)

5. Spôsob (imperatív, indikatív, kondicionál)

6. Rod (činný, trpný)

7. Vid

8. Kauzatívne a pasívne kategórie

9. Opätovnosť

1. Neurčitok – infinitív

Neurčitok sa v niektorých nárečiach rovná 3. osobe sg.( Spiš, Popradsko, Prešovsko, záp. Slovensko) alebo 3. osobe pl.(napr. Zemplín) Napr. te morel – umývať, jov morel – on umýva, te moren – jon moren (umývať – oni umývajú)

Súčasťou neurčitku je aj častica te, ktorá  stojí pred slovesným tvarom: te rovel – plakať, te phenel – povedať atď.  

Časticu je treba vždy  používať pred neurčitkom.

2. Osoba. 
Osoby sú v rómčine rovnaké ako v slovenčine:

3 osoby v singulári : me (ja), tu (ty), jov, ov (on) , joj oj (ona)

3 osoby v pluráli – amen (my), tumen (vy), jon, on (oni, ony)

3. Číslo – poznáme : jednotné (singulár, sg.)

                                     množné (plurál, pl.)

4. Čas.

· prítomný /prézent/ - vyjadruje prebiehajúci dej. Napr. kerav (robím), rovav (plačem), asav (smejem sa)

· budúci /futurum/ - vyjadruje dej, ktorý bude prebiehať. Napr. kerava (urobím) , morava (umyjem)

· minulý - /imperfektum/ -  Vyjadruje dej, ktorý  v minulosti trval. Napr. keravas – robil som, phenavas – vravel som

· minulý - /perfektum/ - Vyjadruje jednorazovosť minulého deja. Napr. kerďom  - urobil som, phenďom – povedal som

5. Spôsob.

· oznamovací – indikatív (kerav – robím)

· rozkazovací – imperatív (ker! – rob!)

· podmieňovací minulý a prítomný - kondicionál préterita/kondicionál irrealis (bi keravas/kerás – urobil by  som)                                                                                

                                                                    - kondicionál prézenta (kerďomas - bol by som urobil)

 Dôležité: Častica na vyjadruje zápor pri oznamovacom spôsobe. Napr. na kerel – nerobiť, na kerav –  

 nerobím, na džav – nejdem.

 Častica ma vyjadruje zápor pri rozkazovacom spôsobe. Napr. ma ker! – nerob!, ma dikh! – nepozeraj!

6 . Slovesné triedy.

V rómčine poznáme tri slovesné triedy. Líšia sa zakončením kmeňa a sémantickými zvláštnosťami.

Prehľad slovesných tried:

	Slovesná trieda
	Vzor
	Zakončenie kmeňa
	Syntaktická charakteristika

	I.
	kerav - robím
	spoluhláska
	prechod. i neprech. slovesá

	II. 
	asav – smejem sa
	a
	len neprech. a výnimočne prech. slovesá

	III.
	sikhľuvav – učím sa
	spoluhlásky d, t, n,

l,, ktoré sa mäkčia

pri l. os. sg. i pl. a

pre 2.os. imperatívu

sa používa kmeň

rozšírený forman-

tom –uv-

	neprechodné, zvratné a slovesá prekladajúce

sa do slovenčiny trpným rodom


7.  Prítomný čas – prezent.

     Koncovky prítomného času sa pripájajú k slovesnému kmeňu. Pri slovesách III. triedy sa v l. os. sg. i pl. rozširuje kmeň formantom –uv-. Po ňom nasleduje koncovka. Napr. 

te marďol /dostať bitku/ - marď – uv- av /dostávam bitku/

te terďol /stáť/ - terď-uv- av /stojím/

te maťol /opiť sa/ - mať-uv- av /opíjam sa/

Prehľad časovania prítomného času:

	Číslo
	osoba
	I. trieda
	II.trieda
	III. trieda

	sg.
	me – ja
	kerav –robím
	asav – smejem sa
	sikhľuvav – učím sa

	sg.
	tu –ty
	keres – robíš
	asas – smeješ sa
	sikhľos – učíš sa

	sg.
	jov,joj – on, ona
	kerel – robí
	asal – smeje sa
	sikhľol – učí sa

	pl.
	amen – vy
	keras – robíme
	asas – smejeme sa
	sikhľuvas – učíme sa

	pl.
	tumen – vy
	keren – robíte
	asan – smejete sa
	sikhľon– učíte sa

	pl.
	jon, on – oni, ony
	keren – robia
	asan – smejú sa
	sikhľon – učia sa


Prehľad koncoviek prítomného času:

	Číslo
	osoba
	I. trieda
	II. trieda
	III. trieda

	sg.
	1.
	-av
	-v
	(-uv), -av

	sg.
	2.
	-es
	-s
	-os

	sg.
	3.
	-el
	-l
	-ol

	pl.
	1.
	-as
	-s
	(-uv), -as

	pl.
	2.
	-en
	-n
	-on

	pl.
	3.
	-en
	-n
	-on




Časy a spôsoby odvodené od tvarov prítomného času:

      -     budúci čas

· minulý nedokonavý spôsob

· prítomný podmieňovací spôsob
Tvoria sa špecifickými formantami, ktoré sa pripájajú za tvar prítomného času. Napr.

· budúci čas: kerav – a /urobím/

                         džal – a /pôjde/

· minulý nedok. :  sikhľuv – av – as /učil som sa/

                                         kerav – as /robil som/

V koncovkách 2. os. sg. a 1. os. pl.  sa koncové s mení na h. Napr. 

džas /ideš/ - džaha /pôjdeš/

sikhľuvas /učíme sa/ - sikhľuvaha /budeme sa učiť/

keras /robíme/ - kerahas /robili sme/

    V 1. os. sg. vo všetkých triedach môžeme mimo štandardného tvaru použiť i skrátený a to vypustením slabiky -va. Napr.

džav (idem) – džá

kerav(robím) – kerá

Prízvuk je na poslednej slabike a označujeme ho dĺžňom.

8. Budúci čas – futúrum. Prehľad časovania slovies v budúcom čase.

	Osoba
	I. trieda
	II. trieda
	III. trieda

	me – ja
	kerava – urobím
	asava – zasmejem sa
	sikhľuvava – naučím sa

	tu- ty
	kereha – urobíš
	asaha – zasmeješ sa
	sikhľoha – naučíš sa

	jov, joj – on, ona
	kerela – urobí
	asala – zasmeje sa
	sikhľola – naučí sa

	amen -  my
	keraha – urobíme
	asaha- zasmejeme sa
	sikhľuvaha – naučíme 

	tumen – vy
	kerena – urobíte
	asana – zasmejete sa 
	sikhľona – naučíte sa

	jon – oni, ony
	kerena – urobia
	asana – zasmejú sa
	sikhľona – naučia sa


Upozornenie

· v 1. os. sg. vedľa pôvodného tvaru phenava existuje aj tvar /skrátený/ phená (poviem), ktorý sa takisto používa

· v slovesách I. slov. triedy existuje v 3. os. sg. vedľa pôvodného tvaru phenela (povie) i tvar phenla. Ten sa taktiež bežne používa.

· v tej istej triede sú i dva tvary v  3.os. pl. a to phenena i phenna (povedia). Druhý menovaný tvar sa vyslovuje ako zdvojené n a používa sa pomenej.

9. Minulý čas – préteritum

Prehľad časovania slovies v minulom čase (perfektum)

	Osoba
	I. trieda
	II. trieda
	III. trieda

	me
	kerďom – urobil som
	asanďom – zasmial som sa
	sikhľiľom – naučil som sa

	tu
	kerďal – urobil si 
	asanďal – zasmial si sa
	sikhľiľal – naučil si sa

	jov, joj
	kerďa – urobil
	asanďa – zasmial sa
	sikhľiľa – naučil sa

	amen
	kerďam – urobili sme
	asanďam – zasmiali sme sa
	sikhľiľam – naučili sme sa

	tumen
	kerďan – urobili ste
	asanďan – zasmiali ste sa 
	sikhľiľan – naučili ste sa

	jon, on
	kerde – urobili
	asande – zasmiali sa
	sikhľile – naučili sa


- Formanty préterita sú: 1. pre I. slovesnú triedu – d, l, n, t (použitie sa riadi zakončením kmeňa). 2. pre II. slovesnú triedu  -n-/-nd-. 3. pre III. slovesnú triedu - -il-. Pred koncovkami préterita sa formanty préteritného kmeňa mäkčia okrem 3. os. pl.

Prehľad časovania minulého času (imperfekta) a prítomného podmieňovacieho spôsobu.

	Osoba
	I. trieda
	II. trieda
	III. trieda

	me – ja
	keravas – robil som
	asavas – smial som sa 
	sikhľuvavas – učil som sa

	Tu  - ty
	kerehas – robil si
	asahas – smial si sa
	sikhľohas – učil si sa

	jov, joj – on, ona
	kerelas – robil
	asalas – smial sa
	sikhľolas – učil sa

	amen – my
	kerahas – robili sme
	asahas – smiali sme sa
	sikhľuvahas – učili sme sa

	tumen – vy
	kerenas – robili ste
	asanas – smiali ste sa
	sikhľonas – učili ste sa

	jon, on – oni, ony
	kerenas – robili
	asanas – smiali sa
	sikhľonas – učili sa


· minulý čas nedokonavý a prítomný podmieňovací spôsob sa tvoria príponou –as.

· tvary minulého času nedokonavého vyjadrujú

a/ minulý dej neskončený, napr. dživenas –žili, phirenas – chodili, phagerenas – lámali

      b/ dej, ktorý by mohol nastať v prítomnosti alebo budúcnosti, napr. a te avnas rakle –    

      a keď prišli chlapci, ňiko bi kaleske na paťalas – nikto by tomu neveril
· pri tvaroch s významom podmieňovacieho spôsobu prítomného času sa však často používa ešte pomocné slovo bi alebo bo. Napodobňuje sa tým pomocné slovo by podmieňovacieho spôsobu v slovenčine. Napr. 

· phenelas bi – povedal by

· kerenas bi – robili by

· vakerenas bi – hovorili by

· sikhľohas bi – učil by si sa

Prehľad časovania slovies v minulom čase podmieňovacieho spôsobu.

	Osoba
	I. trieda
	II. trieda
	III. trieda

	me – ja
	kerďomas – urobil by som
	asanďomas – smial by som sa
	sikhľiľomas – naučil by som sa

	tu – ty
	kerďalas – urobil by si
	asanďalas – smial by si sa
	sikhľiľalas – naučil by si sa

	jov, joj – on, ona
	kerďahas – urobil by
	asanďahas – smial by sa
	sikhľiľahas – naučil by sa

	amen – my
	kerďamas–urobili by sme
	asanďamas –smiali by sme sa
	sikhľiľamas – naučili by sme sa

	tumen – vy
	kerďanas – urobili by ste
	asanďanas – smiali by ste sa
	sikhľiľanas – naučili by ste sa

	jon,on– oni, ony
	kerďanas – urobili by
	asandehas – smiali by sa
	sikhľilehas – naučili by sa


Tvary podmieňovacieho spôsobu  minulého vyjadrujú dej, ktorý by mohol nastať v minulosti, ale nenastal. 

l0. Tvorba príčastia

U väčšiny slovies II. a III. slovesnej triedy sa príčastie vo svojej gramatickej funkcii nepoužíva.

Dokonavé príčastie sa pri pôvodných slovesách tvorí tak, že sa ku kmeňu príčastia pridávajú koncovky prídavných mien. Napr. phučel (pýtať sa) – phučlo (opýtaný).

V ženskom rode sa pred koncovkou i (nominatív singuláru) formanty mäkčia. Napr. kerdo (spravený) – kerďi (spravená), phučlo (opýtaný) – phučľi (opýtaná).

Prehľad tvorby príčastia:

	Trieda
	formanty
	zakončenie kmeňa
	Príklady

	I. trieda
	     - d -  
	l, n, r, v (pred formantom

sa vynecháva)
	khelel (tancovať) – kheldo (tanečný)

phenel (povedať) -  phendo (povedaný)

kerel (robiť) – kerdo (spravený)

tavel (variť) – tado (uvarený)

	
	    -  l  -
	č, g, j, k, kh, m
	phučel (pýtať) – phučlo (opýtaný)

mangel (pýtať) – manglo (vyprosený)

pijel (piť) – pijlo (vypitý)

makhel (mazať) – makhlo (mazaný)

kamel ( milovať) – kamlo (milovaný)

	
	    - n -   
	zložené slovesá s -del
	chudel (chytiť) – chudno (chytený)

	
	    - t  -     
	s /sa mení na š/, š
	bešel (sedieť) – bešto (usadený)

	II. trieda
	-n,  -nd, -ndiľ
	       a   
	daral (báť sa) – darando (vystrašený)

	III. trieda
	   - il - 
	spoluhláskové mäkčenie
	sikhľol (učiť sa) – sikado (naučený)


· dokonavé príčastie prevzatých slovies sa tvorí príponou – imen/-amen, ktorá sa nemení v čísle ani v rode. Napr. choľamen (rozhnevaný, rozhnevané, rozhnevaní)

· dokonavé príčastie sa skloňuje ako prídavné meno šargo (žltý) a to tak, že medzi kmeň a koncovku sa vo všetkých pádoch okrem nominatívu vkladá –on-. Napr.  kerdoneha (so spraveným – inšt.), kerdonestar (od spraveného – abl.), kerdoneske (spravenému – dat.), kerdones (spraveného – aku.).

Prehľad skloňovania dokonavého príčastia v niektorých pádoch.

	Pád
	Singulár
	Plurál

	Nom.
	kerdo – urobený                          kerďi – urobená
	kerde – urobení, urobené

	
	choľamen – nahnevaný               choľamen – nahnevaná
	choľamen – nahnevaní, nahnevané

	Nepr. Pád
	kerdone                                        kerdona
	kerdone

	
	choľamenone                               choľamenona
	choľamenone

	Aku. 
	kerdones – urobeného                  kerdona – urobenú
	kerdonen – urobených

	
	choľamenones – nahnevaného     choľamenona - nahnevanú
	choľamenonen – nahnevaných, 


· trpný rod sa tvorí pomocou dokonavého príčastia a určitých tvarov slovesa te jel (byť). Napr. o skamin hin/sas/ela thodo – stôl je/bol/bude položený, so tut hin dino, me tutar na lava – čo je ti dané (súdené), to ti nevezmem

        11. Rozkazovací spôsob – imperatív

Prehľad tvorby rozkazovacieho spôsobu.

	Osoba
	I. trieda
	II. trieda 
	III. trieda

	2. os. sg.
	ma - ker! 
	ma – asa! 
	ma – sikhľuv!

	
	nerob!
	nesmej sa!
	neuč sa!

	l. os. pl. 
	ma – keras!
	ma – asas!
	ma - sikhľuvas!

	
	nerobme!
	nesmejme sa!
	neučme sa!

	2. os. pl. 
	ma – keren!
	ma – asan!
	ma – sikhľon!

	
	nerobte!
	nesmejte sa!
	neučte sa!


Zapamätajte si! Rozkazovací spôsob v 2. os. sg. má rovnaký tvar ako slovesný kmeň. V III. slovesnej triede ako rozšírený kmeň. Napr. 

I. te kerel (robiť) -  ker! (rob!)

II. te asal (smiať sa) – asa! (smej sa!)

III. te sikhľol (učiť sa) – sikhľuv! (uč sa!)

V 1. a 2. os. pl.  sú tvary ako v oznamovacom spôsobe. Napr. 

keras (robíme) – keras ! (robme!)

džas (ideme) – džas! (poďme!)

na sikhľuvas (neučíme sa) – ma sikhľuvas! (neučme sa!)

POZOR!

Záporová častica na (indikatív) a ma (imperatív) sa pri slovesách píše zvlášť ma ker! – nerob!, na kerav – nerobím ( na rozdiel od slovenčiny)  a u menných tvarov spolu  nalačho - nedobrý
12. Slovesá s nepravidelným časovaním

Prehľad časovania slovies te del (dať) a te lel (brať, vziať)

	osoba
	prezent
	preteritum (perfektum)

	1.sg.
	dav – dávam      lav – beriem
	diňom – dal som      iľom – vzal som

	2.sg.
	des – dávaš        les – berieš
	diňal  - dal si            iľal – vzal som

	3.sg.
	del – dáva          lel – berie
	diňa – dal                 iľa – vzal

	1.pl.
	das – dávame     las – berieme
	diňam – dali sme      iľam – vzali sme

	2.pl.
	den – dávate       len – beriete
	diňan – dali ste         iľan -  vzali ste

	3.pl.
	den – dávajú       len - berú
	dine – dali                 ile  - vzali


V niektorých regiónoch sa vyskytuje variant ľiľom, ľijom – vzal som. Imperatív: de! – daj!, le! – vezmi!tu máš!

Prehľad časovania slovesa te jel (byť)

	osoba 
	Prezent
	Preteritum (imperfektum)

	1.
	som – som
	somas – bol som

	2.
	sal – si
	salas – bol si

	3.
	hin, hiňi – je
	sas – bol

	1.
	sam – sme
	samas – boli sme

	2.
	san – ste
	sanas – boli ste

	3.
	hine – sú
	sas – boli

	
	   Futurum
	Kondicionál prézenta

	1.
	avava – budem
	avavas/avás – bol by som

	2.
	aveha – budeš
	avehas – bol by si

	3.
	avela/ela – bude
	avelas, elas – bol by

	1.
	avaha – budeme
	avahas – boli by sme 

	2.
	avena – budete
	avenas – boli by ste

	3.
	avena/ena – budú
	avenas – boli by

	
	Preteritum perfektum

(používa sa iba po 

častici šaj/našťi!)
	Kondicionál préterita

	1.
	šaj uľom
	avľomas/uľomas – býval by som

	2.
	šaj uľal
	avľalas/uľalas – býval by si

	3.
	šaj uľa/s/
	avľahas/uľahas  - býval by

	1.
	šaj uľam
	avľamas/uľamas – bývali by sme

	2.
	šaj uľan
	avľanas/uľanas – bývali by ste

	3.
	šaj ule
	avlehas/ulehas – bývali by


-     v 3. osobe prézenta možno k tvaru hin /je/ pripájať rodové koncovky. Napr. hino – on je, hiňi –   

      ona je, hine – oni sú.

· sponu hin je možné aj vynechať. Napr. jov hino lačho (on je dobrý) – jov lačho, joj hiňi lačhi (ona je dobrá – joj lačhi, jon hine lačhe oni sú dobré – jon lačhe.

· zápor v 3. os. sg. i pl. je nane /nie je, nie sú/, inak sa tvorí pravidelne. Napr. me na som – ja nie som, tu na sal – ty nie si

· tvary minulého dokonavého času slovesa te jel /byť/ sa používajú iba v časticiach možno/nemožno- šaj/našťi. Napr. šaj uľa – mohlo byť

· imperatív slovesa te jel: av! – buď! avas! – buďme!, aven! – buďte!

· po časticiach te /nech/, mi/kiež/, šaj/našťi (možno/nemožno) sa v prítomnom čase používajú tvary odvodené od slovesa avel /prichádzať, stávať sa/. Pre 3. os. sg.  i pl.  sú možné alternatívy jel, jen. Napr. mi avel sasto!– nech je zdravý!, mi jel sasto! – nech/kiež bude  zdravý, šaj aven ajse lačhe – nech budú takí dobrí.

            pojem moci sa vyjadruje nemennými časticami šaj/našťi – možno/nemožno, po    

             ktorých nasleduje významové sloveso a ktoré sa mení v určitej osobe, príslušnom    

             čísle, čase, spôsobe.  Po aplikácii častíc šaj/našťi sa významové sloveso mení 

             v slovenskom preklade na neurčitok, hoci v rómčine musí byť stále v príslušnom 
            tvare osoby, čísla, času a spôsobu. Napr. 

me šaj džav – môžem ísť, tu šaj džas – možeš ísť, jon šaj džan – oni môžu ísť, amen našťi sovaha – nebudeme môcť spať, tumen našťi sovena – nebudete môcť spať, šaj kerelas, so kamelas – mohol robiť, čo chcel, šaj šunďal – mohol si počuť, šaj šunďan – mohli ste počuť, tumen šaj giľaven – môžete spievať. tumen našťi giľaven – nemôžte spievať, našťi džas odoj - nemôžeš tam ísť 

· pojem musieť možno vyjadriť i pôvodným rómskym slovom kampel, ktoré sa viaže s datívom.              

             Kampel  znamená doslova je treba. Na kampel  - netreba. Slovo sa mení podľa času   

             a spôsobu.     

      V prítomnom čase je sloveso kampel v základnom tvare vo všetkých osobách, napr. 
      mange  kampel  (treba mi), tuke kampel (treba ti) atď.  V budúcom čase sa pridáva 
       prípona –a. napr.  kampela mange (bude mi treba), kampela tumenge (bude vám 
      treba) atď. V minulom čas sa  pripája  prípona - as. Napr. kampelas mange (bolo mi 
      treba), kampelas tumenge (bolo vám treba) atď.

· podmieňovací spôsob (kondicionál) sa tvorí slovesom kampľahas (bolo by treba). Napr. kampľahas mange (bolo by mi treba), na kampľahas lenge (nebolo by im treba) atď. 

· sloveso treba zároveň nahrádza vyjadrenie pojmu musieť. Napr. le dadeske kampel te džal – otcovi treba ísť  ale aj otec musí ísť. Kampel amenge te kerel  - treba nám robiť ale aj musíme robiť.  Vo väčšine regiónov Slovenska sa používa aj preklad slovesa musieť a to te mušinel,te musinel alebo musaj.   V tom prípade sa budú dané slovesá časovať podľa I. slovesnej triedy. Pripomíname však, že rovnocenne môžeme aplikovať sloveso kampel.
· pojem mať vyjadruje rómčina sponou hin /je/ a nane /nie je/ v príslušných časoch a spôsoboch.      

             Vlastníctvo je v nominatíve, vlastník v akuzatíve. Predmet a podmet sú teda chápané  opačne  než  v slovenčine!!! Napr. le phrales hin šukar romňi – brat má peknú ženu (dosl. u brata  je  pekná žena), kale Romes hin romňi – čierny Róm má ženu (u čierneho Róma je  žena), hin  tumen maro? – máte chlieb? (je u vás chlieb?),  la da hin goďi – matka má rozum (u matky je rozum), le čhaven nane lačhi daj – deti nemajú dobrú matku (u detí je nedobrá matka), Vlastnenie v rómčine sa tvorí podobne ako v ruštine. Spona hin nepreberá rodové   koncovky.
Časovanie slovesa mať/vlastniť                                  

	osoby
	Prézent
	Preteritum
	Futurum
	Kondicionál

	1. sg.

2. sg.

3. sg.

1. pl.

2. pl.

3. pl.
	hin man – mám

hin tut – máš

hin les, la – on, ona má

hin amen – máme

hin tumen – máte

hin len - majú
	(sas),elas man – mal som

(sas),elas tut – mal si

(sas),elas les, la – mal, mala

(sas),elas amen – mali sme

(sas),elas tumen – mali ste

(sas),elas len – oni mali
	ela man – budem mať

ela tut – budeš mať

ela les – bude mať

ela amen – budeme mať

ela tumen – budete mať

ela len – budú mať
	uľahas/avľahas man – bol by som mal

uľahas/avľahas tut – bol by si mal

uľahas/avľahas les, la – bol by mal,-a

uľahas/amen – boli by sme mali

uľahas tumen – boli by ste  mali

uľahas len – boli by mali


VYKANIE – TYKANIE

            Pre vykanie – tykanie rovnako ako v slovenčine sa používa 2. os. pl.. Napr. kaj salas? – kde si   bola? , kaj sanas? – kde ste boli? , sar tut vičines? – ako sa  voláš?, sar tumen vičinen? – ako sa voláte?

13. Zvratné slovesá

· vyjadrujú zvratný význam (morel pes – umýva sa)

· vzájomnosť (murša pes moren – chlapi sa umývajú)

· veľkú intenzitu deja (so me man nakerďom pašal o kher – čo som sa narobil okolo domu)

            Zvratné slovesá – podobne ako v slovenčine – majú  pri sebe zvratné zámená 

· pes – sa (džungľarel pes –  štíti sa)

· peske  - sebe, si (bešľa peske – sadol si)

15. Odvodzovanie slovies  

     Slovesá sa tvoria jednak sufixami:  

-ker , 

-av-, 

-uv-,

-ar-.

Pred sufixami  -av-, -ar-, -uv- sa mäkčí predošlá spoluhláska.

 A taktiež  aj prefixami prevzatými zo slovenčiny. 

Tvorenie slovies príponami:

a/ Príponou – ker. Ňou sa vyjadruje opätovnosť a úplnosť, intenzita činnosti.

· pripája sa za slovesný kmeň a nasledujú po nej koncovky. Všetky slovesá,   odvodené príponou –ker  sa časujú podľa vzoru te kerel /robiť/. Napr. denašel (utekať) – denaškerel (stále utekať) ,  cinel (kúpiť) – cinkerel (stále kupovať)

· u slovies, ktorých kmeň končí na k/kh/g sú možné tieto varianty:dikhel (pozerať sa, vidieť) – dikhelkerel, dikherkerel, dikhkerel

· v spojení so slovesami I. slovesnej triedy je formant –ker  mimoriadne produktívny, pomocou ktorého možno pozmeniť význam takmer každého slovesa

· u slovies II. slovesnej triedy sa medzi kmeň a príponu –ker vkladajú spoluhlásky v/l/r, napr. prastal (bežať) – prastalkerel (behávať stále), prastavkerel, prastarkerel

· voľba vloženej spoluhlásky je u niektorých slovies alternatívna v závislosti od dialektu

· u slovies III. slovesnej triedy sa prípona –ker pripája k rozšírenému kmeňu. Napr. 

sikhľol (učiťsa) – sikhľuvkerel (učievať sa často) pašľol (ležať) – pašľuvkerel (stále ležať, vylihovať) maťol (opiť sa) – maťuvkerel (opíjať sa)

· význam prípony –ker možno umocniť zdvojením. Napr. 

phirel (chodiť) – phirkerel (chodievať), phirkerkerel (ešte častejšie chodievať)

phučel (pýtať sa) – phučkerel (často sa pýtať) , phučkerkerel (ešte častejšie sa pýtať)

b/ Príponou -uv

            Slovesá s príponou –uv vyjadrujú stav podmetu alebo zmenu stavu podmetu. Až na sloveso te  achaľol (rozumieť) sú to slovesá bezpredmetové. Všetky sa časujú podľa III. slovesnej triedy.    

            Sú  utvorené hlavne od prídavných mien a príčastí.  Prípona odvodzuje pasívne slovesá od od pôvodných slov: 

· v imperatíve 2.os. sg. i pl.  (ma maťuv! – neopíjaj sa!)

· pred príponou –ker (maťuvkerav – stále sa opíjam)

· v niektorých prípadoch pred príponami –ben, -pen, iben, -ipen
c/ Príponou –isaľuv/asaľuv sa odvodzuje od prevzatých slov, výnimočne i od pôvodných slov. Gramaticky pre nich platí to, čo pre príponu –uv. Napr. te korasaľol (oslepnúť) – korasaľuvav (oslepnem).

d/ Príponou –ar.

     Príponou –ar sa tvoria slovesá hlavne od prídavných mien. Majú význam činiť niekoho alebo niečo   

     takým ako vyjadruje základné prídavné meno. Sú to teda slovesá predmetové. Napr. 

     te banďarel – ohýbať (od slova bango-krivý)

     te cinďarel  - zmočiť, namáčať (od cindo – mokrý)

     te taťarel – ohrievať (od tato – teplý)

· od podstatných mien sú odvodené tieto slovesá (sčasti predmetové, sčasti bezpredmetové): te choľarel (zlostiť) – od slova choľi – zlosť, te solacharel (zosobášiť sa) – od slova solach –  prísaha

· od slovies sú odvodené tieto dve predmetové slovesá: te peťarel (biť niekoho), te rovľarel (rozplakať niekoho) od slovesa te rovel (plakať)

e/ Príponou –av

· sú to slovesá predmetové (prechodné), ktoré majú pôsobiť , aby niekto robil to, čo vyjadruje základ, od ktorého je sloveso utvorené. Napr. te daravel (strašiť niekoho ) – od slovesa te daral (báť sa). Prípona vyjadruje opätovnosť, ak sa odvodzuje od prechodných slovies I. triedy. Niekedy sa používa alternatívne s príponou –ker, niekedy sa význam oboch opätovných tvarov líši. Sú to napr, slovesá: te bikenavel (živiť sa predajom) – od slovesa te bikenel (predávať),      

· odvodzuje kauzatívne slovesá od neprechodných slovies I. a II. slovesnej triedy. Väčšina kauzatív tvorených príponou –av má pasívny náprotivok. Nasledujúci model ukáže možnosť tvorenia:

	Základ
	kauzatívne slovesá
	pasívne slovesá

	(de) našel (utekať)  
	našavel  (stratiť)
	našľol (stratiťsa)

	(de) našlo (utečený)
	tasavel (škrtiť)
	tašľol (utopiť sa, uškrtiť sa)

	demel (dať facku)
	demavel (biť, tĺcť)

demado (buchnutý)
	demaďol (buchnúť sa)

	daral (báť sa)
	daravel (strašiť)

dara – n – do (vystrašený)
	daranďol (vyľakať sa)

	dukhal (bolieť)
	dukhavel (ublížiť)

dukha – n – do (boľavý)
	dukhanďol (rozbolieť sa)


f/ Odvodzovanie kauzatívnych a pasívnych slovies.

· takmer  od každého prídavného mena (ak to význam dovoľuje) možno utvoriť kauzatívny a pasívny tvar slovesa

· tento model je teda veľmi produktívny

· ak sa ku kauzatívu pridruží zvratné zámeno, dostáva pomenovacia jednotka význam zámernej činnosti. Napr. 

sano (tenký) – saňarel pes (tenčiť sa)

               ale

te saňol – zoštíhlieť, stenčiť sa

Prehľad odvodzovania kauzatívnych a pasívnych slovies.

	slovný druh
	slovný základ
	kauzatívne sloveso
	pasívne sloveso

	substantívum
	rat (noc) 

choľi (zlosť)
	raťaral (prenocovať)

choľarel (rozčuľovať)
	raťol (zotmieť sa)

choľasaľol (rozčuľovať sa)

	adjektívum
	baro (veľký)

šuko (suchý)

nango (holý)

kašuko (hluchý)
	bararel (zveličovať)

šuťarel (sušiť)

nanďarel (kúpať)

kašuťarel (ohlušovať)
	barol (rásť)

šuťol (schnúť)

nanďol (kúpať sa)

kašuťol  (ohluchnúť)

	verbá - slovesá
	sovel (spať)

rovel (plakať)
	sovľarel (uspávať)

rovľarel (rozplakať)
	neodvodzuje sa

neodvodzuje sa

	príčastie
	mardo (bitý)

kerdo (spravený)

pherdo (plný)
	pherďarel  (naplniť)
	marďol (byť bitý)

kerďol (spraviť sa)

pherďol (naplniť sa)

	iné slovné druhy
	jekhetane (pospolu)

duvar (dvakrát)
	jekhetaňarel (zjednotiť)

duvľarel (vykať)
	jekhetaňol (zjednotiť sa)



	bez slovnej

platnosti
	
	pašľarel (položiť)

biľarel (rozpustiť)

labarel (páliť)
	pašľol (ležať)

biľol (rozpustiť sa)

labol (horieť, spáliť sa)


B. 16. Tvorenie slovies predponami

     Do rómčiny boli prevzaté všetky slovenské slovesné predpony (prefixy) a to väčšinou (nie vždy) vo význame, ktorý majú v slovenčine.  V rómčine sú nimi utvorené slovesá napodobnením slovenských slovies a to tak, že predpona je pripojená k rómskemu slovesu, ktoré významom zodpovedá slovesu, ktoré je základom slovenského predponového slovesa. Napr. podľa slovenského odpustiť (východosl.dialekt odpuščic, odpuščac) bolo predponou od- utvorené  rómske sloveso te odmukel (odpustiť), pretože slovenskému slovesu púšťať zodpovedá v rómčine sloveso te mukel (púšťať). 

Rómčina disponuje týmito predponami:

do -    dothovel (doložiť)

ob-     obdikhel (obhliadať si, obzrieť si)

od-     odmukel (odpúšťať)

po-     pophirel (pochodiť si)

vi -     vicirdel (vytiahnuť)

pod-   podthovel (podložiť)

pre-    predžal (prejsť)

pri-     prithovel (priložiť)

roz-    rozthovel (rozložiť)

s -       schudel (schytať)

z -       zvičinel (zvolať)

· okrem rómskych slovies s predponami sú v rómčine slovesá, ktoré boli prebraté zo slovenčiny už s predponou.. Napr. te dokončinel – dokončiť

                                       te popisinel – popísať

                                       te prepisinel – prepísať

Niekedy úlohu predpony plnia príslovky. Napr.

avri – von

tele – dole

opre-hore

andre – dnu, dovnútra

Napr. beš tele – sadni si

          av andre – poď dnu

          murdar andre o teľevizoris – vypni televízor

          ušťi opre/upre – vstaň/vstávaj
